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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ
Zpravodaj vítá návrh Komise, jehož cílem je posílit ochranu zeměpisných označení vín, lihovin a zemědělských produktů a režimů jakosti zemědělských produktů.
V roce 2022 se Evropská komise a její Generální ředitelství pro zemědělství a rozvoj venkova (GŘ AGRI) neformálně dohodly, že úkoly v procesu přezkumu a zápisu zeměpisných označení delegují na Úřad Evropské unie pro duševní vlastnictví (EUIPO), který je odpovědný za správu ochranné známky EU a zapsaného průmyslového vzoru Společenství. Tato agentura spadá do působnosti Výboru pro právní záležitosti. 
Zpravodaj výboru JURI pro toto stanovisko považuje nadcházející revizi systému zeměpisných označení za příležitost k vyjasnění úlohy úřadu EUIPO ve vztahu ke GŘ AGRI a systému zemědělských zeměpisných označení. Memorandum o porozumění mezi GŘ AGRI a úřadem EUIPO bylo skutečně uzavřeno způsobem, který není pro Parlament a jeho poslance obvyklý, a neposkytovalo proto dostatečnou jistotu ohledně toho, na které úkoly se vztahuje, do jaké míry a za jakým účelem. 
Měli bychom usilovat o větší právní jasnost. Návrh Komise se tímto směrem skutečně ubírá, neboť uznává pomocnou úlohu úřadu EUIPO, stále však opomíjí podrobnosti této spolupráce, pokud jde o akty v přenesené pravomoci. Zpravodaj výboru JURI se domnívá, že tyto úkoly by měly být jasně vymezeny a dohodnuty mezi spolunormotvůrci přímo v tomto konkrétním nařízení.
Jednu z důležitých výjimek z tohoto přístupu představuje používání rejstříků zeměpisných označení, které by podle názoru zpravodaje mělo být řešeno prostřednictvím dalšího aktu v přenesené pravomoci, jenž by měl zahrnovat vytvoření nového rejstříku zeměpisných označení, jeho údržbu, aktualizaci a ochranu. 
Pokud jde o podstatu věci, zpravodaj výboru JURI chápe významnou úlohu úřadu EUIPO při plnění úkolů technické podpory, jako je kontrola žádosti o zápis, informování žadatelů v případě zpoždění procesu přezkumu a případně vyžádání doplňujících informací od žadatele. Úřad EUIPO rovněž hraje významnou úlohu při zveřejňování jednotného dokumentu v rejstříku Unie, při vedení námitkového řízení nebo při tvorbě a správě systému upozornění poskytujícího informace o dostupnosti zeměpisného označení jako doménového jména. 
Podstatnější aspekty zápisu zeměpisného označení, jako je analýza specifikace produktu (cahier des charges), by však měly nadále zůstat v působnosti GŘ AGRI. Za změny prováděné na úrovni Unie by mělo být i nadále odpovědné GŘ AGRI. 
Zpravodaj výboru JURI se domnívá, že je třeba usilovat o určitou míru soudržnosti mezi revidovaným systémem zemědělských zeměpisných označení a navrhovaným systémem zeměpisných označení řemeslných produktů. 
Celkově považuje zpravodaj výboru JURI spolupráci mezi úřadem EUIPO a GŘ AGRI za pozitivní a nákladově efektivní, ale přeje si ji vyjasnit.  
Zpravodaj výboru JURI rovněž navrhuje pozměňovací návrh týkající se práv žadatelů na informace a harmonogramu, který musí Komise při vyřizování jejich žádostí dodržet.
POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
[bookmark: IntroA]Výbor pro právní záležitosti vyzývá Výbor pro zemědělství a rozvoj venkova jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:
[bookmark: EndB][bookmark: ProcPageAD]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	Zelená dohoda22 pro Evropu zahrnula vytvoření spravedlivého, zdravého potravinového systému šetrného k životnímu prostředí („od zemědělce ke spotřebiteli“)  mezi politiky, jejichž cílem je transformace ekonomiky Unie pro udržitelnou budoucnost.
	(1)	Zelená dohoda pro Evropu22 zahrnula vytvoření spravedlivého, udržitelného a zdravějšího potravinového systému, jež bude šetrnější k životnímu prostředí („od zemědělce ke spotřebiteli“), mezi politiky, jejichž cílem je transformace ekonomiky Unie pro udržitelnou budoucnost.

	__________________
	__________________

	22 https://ec.europa.eu/info/publications/communication-european-green-deal_en
	22 https://ec.europa.eu/info/publications/communication-european-green-deal_en


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Jakost a rozmanitost vína, lihovin a zemědělské produkce Unie představují jednu z jejích důležitých silných stránek, neboť producentům z Unie poskytují konkurenční výhodu a významným způsobem přispívají k jejímu živoucímu kulturnímu a gastronomickému dědictví. Je tomu tak díky dovednostem a odhodlání producentů z Unie, kteří dokázali uchovat tradice při současném zohlednění vývoje nových metod produkce a materiálu.
	(4)	Jakost, dostupnost a rozmanitost vína, lihovin a zemědělské produkce Unie představují jednu z jejích důležitých silných stránek, neboť producentům z Unie poskytují konkurenční výhodu a významným způsobem přispívají k jejímu živoucímu kulturnímu a gastronomickému dědictví. Je tomu tak díky dovednostem a odhodlání producentů z Unie, kteří dokázali uchovat tradice a kulturní identitu a současně zohlednit vývoj nových metod produkce a nových materiálů, díky nimž se tradiční produkty Unie stávají symbolem kvality.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Občané a spotřebitelé v Unii stále více požadují jakostní produkty i produkty tradiční. Záleží jim též na zachování rozmanitosti zemědělské produkce v Unii. Z toho vyplývá poptávka po víně, lihovinách a zemědělských produktech, u nichž lze rozpoznat jedinečné vlastnosti, zejména vlastnosti související s jejich zeměpisným původem.
	(5)	Občané a spotřebitelé v Unii stále více požadují jakostní produkty i produkty tradiční. Záleží jim též na zachování rozmanitosti zemědělské produkce v Unii. Z toho vyplývá poptávka po víně, lihovinách a zemědělských produktech, u nichž lze rozpoznat jedinečné vlastnosti, zejména vlastnosti související s jejich zeměpisným původem. Občané a spotřebitelé by měli moci očekávat, že veškerá zeměpisná označení a režimy jakosti budou podpořeny spolehlivým systémem ověřování a kontroly bez ohledu na to, zda produkt pochází z EU nebo ze třetí země.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	Unie již delší dobu usiluje o zjednodušení regulačního rámce společné zemědělské politiky. Tento přístup by se měl uplatnit i na nařízení v oblasti zeměpisných označení, aniž by se přitom zpochybnily jedinečné vlastnosti jednotlivých odvětví. V zájmu zjednodušení zdlouhavých postupů zápisu a změn by měla být harmonizovaná procedurální pravidla pro zeměpisná označení vína, lihovin a zemědělských produktů stanovena v jediném právním nástroji, přičemž by měla být zachována zvláštní ustanovení pro různé produkty, a to pro víno v nařízení (EU) č. 1308/2013, pro lihoviny v nařízení (EU) 2019/787 a pro zemědělské produkty v tomto nařízení. Postupy pro zápis, změny specifikace produktu a zrušení zápisu zeměpisných označení pocházejících z Unie, včetně námitkových řízení, by měly provádět členské státy a Komise. Členské státy a Komise by měly být odpovědné za jednotlivé fáze každého postupu. Členské státy by měly být odpovědné za první fázi postupu, která spočívá v obdržení žádosti od seskupení producentů, v jejím posouzení včetně vedení vnitrostátního námitkového řízení a na základě výsledků tohoto posouzení v podání žádosti Komisi. Komise by měla být odpovědná za přezkum žádostí v druhé fázi postupu, včetně zahájení celosvětového námitkového řízení a za přijetí rozhodnutí o přiznání či nepřiznání ochrany danému zeměpisnému označení. Zeměpisná označení by měla být zapsána pouze na úrovni Unie. S účinností ode dne podání žádosti o takový zápis na úrovni Unie u Komise by však členské státy měly být schopny poskytnout přechodnou ochranu na vnitrostátní úrovni, aniž by tím ovlivnily vnitřní trh nebo mezinárodní obchod. Ochrana, kterou poskytuje toto nařízení po provedení zápisu, by měla být rovněž k dispozici pro zeměpisná označení třetích zemí, která splňují příslušná kritéria a jsou chráněna ve své zemi původu. Komise by měla provádět odpovídající postupy v případě zeměpisných označení pocházejících ze třetích zemí.
	(11)	Unie již delší dobu usiluje o zjednodušení regulačního rámce společné zemědělské politiky. Tento přístup by se měl uplatnit i na nařízení v oblasti zeměpisných označení, aniž by se přitom zpochybnily jedinečné vlastnosti jednotlivých odvětví. V zájmu zjednodušení zdlouhavých postupů zápisu a změn by měla být harmonizovaná procedurální pravidla pro zeměpisná označení vína, lihovin a zemědělských produktů stanovena v jediném právním nástroji, přičemž by měla být zachována zvláštní ustanovení pro různé produkty, a to pro víno v nařízení (EU) č. 1308/2013, pro lihoviny v nařízení (EU) 2019/787 a pro zemědělské produkty v tomto nařízení. Tato harmonizace by měla být doprovázena odpovídající podporou malých výrobců a sdružení malých výrobců pomocí různých nástrojů, např. vnitrostátní orgány a Komise by mohly pořádat o nových pravidlech, která mají být zavedena, individuálně uzpůsobená školení. Postupy pro zápis, změny specifikace produktu a zrušení zápisu zeměpisných označení pocházejících z Unie, včetně námitkových řízení, by měly provádět členské státy a Komise. Členské státy a Komise by měly být odpovědné za jednotlivé fáze každého postupu. Členské státy by měly být odpovědné za první fázi postupu, která spočívá v obdržení žádosti od seskupení producentů, v jejím posouzení včetně vedení vnitrostátního námitkového řízení a na základě výsledků tohoto posouzení v podání žádosti Komisi. Komise by měla být odpovědná za přezkum žádostí v druhé fázi postupu, včetně zahájení celosvětového námitkového řízení a za přijetí rozhodnutí o přiznání či nepřiznání ochrany danému zeměpisnému označení. Zeměpisná označení by měla být zapsána pouze na úrovni Unie. S účinností ode dne podání žádosti o takový zápis na úrovni Unie u Komise by však členské státy měly být schopny poskytnout přechodnou ochranu na vnitrostátní úrovni, aniž by tím ovlivnily vnitřní trh nebo mezinárodní obchod. Ochrana, kterou poskytuje toto nařízení po provedení zápisu, by měla být rovněž k dispozici pro zeměpisná označení třetích zemí, která splňují příslušná kritéria a jsou chráněna ve své zemi původu. Komise by měla provádět odpovídající postupy v případě zeměpisných označení pocházejících ze třetích zemí.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(13)	Aby bylo zajištěno soudržné rozhodování o žádostech o ochranu a námitkách proti nim podaných v rámci vnitrostátního řízení, měla by být Komise včas a pravidelně informována o zahájení řízení před vnitrostátními soudy nebo jinými orgány ohledně žádosti o zápis, kterou členský stát předal Komisi, a o jejich konečných výsledcích. Ze stejného důvodu by měl členský stát v případě, že se domnívá, že vnitrostátní rozhodnutí, na němž je založena žádost o ochranu, bude v důsledku vnitrostátního soudního řízení pravděpodobně zrušeno, o tomto posouzení informovat Komisi. Pokud členský stát požádá o pozastavení přezkumu žádosti na úrovni Unie, měla by být Komise zproštěna povinnosti dodržet lhůtu pro přezkum stanovenou v tomto rozhodnutí. K ochraně žadatele před šikanózními právními postupy a k zachování jeho práva na zajištění ochrany názvu v přiměřené lhůtě by se zproštění mělo omezovat na případy, kdy byla žádost o zápis na vnitrostátní úrovni prohlášena za neplatnou na základě okamžitě použitelného, nikoli však konečného soudního rozhodnutí, nebo pokud se členský stát domnívá, že opatření směřující k napadení platnosti žádosti je založeno na platných důvodech.
	(13)	Aby bylo zajištěno soudržné a účinné rozhodování o žádostech o ochranu a námitkách proti nim podaných v rámci vnitrostátního řízení, měla by být Komise bez odkladu pravidelně informována o zahájení řízení před vnitrostátními soudy nebo jinými příslušnými orgány ohledně žádosti o zápis, kterou členský stát předal Komisi, a o jejich konečných výsledcích. Ze stejného důvodu by měl členský stát v případě, že se domnívá, že vnitrostátní rozhodnutí, na němž je založena žádost o ochranu, bude v důsledku vnitrostátního soudního řízení pravděpodobně zrušeno, o tomto posouzení informovat Komisi. Pokud členský stát požádá o pozastavení přezkumu žádosti na úrovni Unie, měla by být Komise zproštěna povinnosti dodržet lhůtu pro přezkum stanovenou v tomto rozhodnutí. K ochraně žadatele před šikanózními právními postupy a k zachování jeho práva na zajištění ochrany názvu v přiměřené lhůtě by se zproštění mělo omezovat na případy, kdy byla žádost o zápis na vnitrostátní úrovni prohlášena za neplatnou na základě okamžitě použitelného, nikoli však konečného soudního rozhodnutí, nebo pokud se členský stát domnívá, že opatření směřující k napadení platnosti žádosti je založeno na platných důvodech.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(14a)	Pokud jde o postup změny specifikace produktu, dočasná změna by se měla považovat za změnu standardní, pokud se týká dočasné změny specifikace produktu z důvodu povinných hygienických a fytosanitárních opatření stanovených orgány veřejné správy nebo z důvodu dočasné změny, kterou je nutné provést v důsledku přírodní katastrofy či nepříznivých povětrnostních podmínek, jež byly formálně uznány příslušnými orgány, nebo člověkem způsobené katastrofy, jako je válka.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Pro zajištění transparentnosti a jednotnosti ve všech členských státech je nezbytné zřídit a vést elektronický unijní rejstřík zeměpisných označení zapsaných jako chráněná označení původu nebo chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by měl poskytovat informace spotřebitelům a subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by měl být elektronická databáze uložená v informačním systému a měl by být veřejně přístupný.
	(15)	Pro zajištění transparentnosti a jednotnosti ve všech členských státech je nezbytné zřídit a vést elektronický unijní rejstřík zeměpisných označení zapsaných jako chráněná označení původu nebo chráněná zeměpisná označení. Rejstřík by měl poskytovat informace spotřebitelům a subjektům v oblasti obchodu. Rejstřík by měl být elektronická databáze uložená v zabezpečeném informačním systému a měl by být veřejně přístupný. Aktualizovat a udržovat by jej měl Úřad Evropské unie pro duševní vlastnictví (EUIPO). Tento rejstřík by měl zajistit snadný přístup ke specifikacím výrobků každého zeměpisného označení a režimu kvality bez ohledu na to, zda pocházejí z EU nebo ze třetích zemí, včetně specifikací uznaných prostřednictvím obchodních dohod a mechanismu stanoveného Ženevským aktem.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(25)	Vztah mezi internetovými doménovými jmény a ochranou zeměpisných označení by měl být vyjasněn, pokud jde o rozsah použití nápravných opatření, uznávání zeměpisných označení při řešení sporů a spravedlivé používání doménových jmen. Osoby, které mají oprávněný zájem na zeměpisném označení, o jehož zápis bylo požádáno před zápisem doménového jména, by v případě shodujících se názvů měly být oprávněny požádat o zrušení nebo převod doménového jména.
	(25)	Vztah mezi internetovými doménovými jmény a ochranou zeměpisných označení by měl být vyjasněn, pokud jde o rozsah použití nápravných opatření, uznávání zeměpisných označení při řešení sporů a spravedlivé používání doménových jmen. Osoby nebo seskupení producentů, která mají oprávněný zájem na zeměpisném označení, o jehož zápis bylo požádáno před zápisem doménového jména, by v případě shodujících se názvů měly být oprávněny požádat o zrušení nebo převod doménového jména. V případě doménových jmen, která se shodují s kódy třetích zemí nebo s kódy zemí Unie týkajícími se zeměpisných označení pocházejících ze třetích zemí, by měl spor řešit úřad EUIPO ve spolupráci s již zavedenými mezinárodními systémy řešení sporů, jako jsou systémy spravované organizacemi WIPO a ICANN.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(26)	Měl by být vyjasněn vztah mezi ochrannými známkami a zeměpisnými označeními v souvislosti s kritérii pro zamítnutí žádostí o zápis ochranných známek, prohlášení ochranných známek za neplatné a koexistencí ochranných známek a zeměpisných označení.
	(26)	Měl by být vyjasněn vztah mezi ochrannými známkami a zeměpisnými označeními v souvislosti s kritérii pro zamítnutí žádostí o zápis ochranných známek, prohlášení ochranných známek za neplatné a koexistencí ochranných známek a zeměpisných označení a měla by být zvýšena jeho transparentnost.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 31</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(31)	Přidaná hodnota zeměpisných označení vychází z důvěry spotřebitele. Systém zeměpisných označení se významně opírá o sebekontrolu, náležitou péči a individuální odpovědnost producentů, přičemž je úkolem příslušných orgánů členských států přijmout nezbytná opatření k zabránění nebo zastavení používání názvů produktů, které jsou v rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná označení. Úkolem Komise je zasáhnout v případě systémového selhání při uplatňování práva Unie. Zeměpisná označení by měla podléhat systému úředních kontrol v souladu se zásadami stanovenými v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, což by mělo zahrnovat systém kontrol ve všech fázích produkce, zpracování a distribuce. Každý hospodářský subjekt by měl podléhat kontrolnímu systému, který ověřuje soulad se specifikací produktu. Vzhledem k tomu, že víno podléhá zvláštním kontrolám definovaným v odvětvových právních předpisech, mělo by toto nařízení stanovit kontroly pouze pro lihoviny a zemědělské produkty.
	(31)	Přidaná hodnota zeměpisných označení vychází z důvěry spotřebitele. Systém zeměpisných označení se významně opírá o sebekontrolu, náležitou péči a individuální odpovědnost producentů, přičemž je úkolem příslušných orgánů členských států přijmout nezbytná opatření k zabránění nebo zastavení používání názvů produktů, které jsou v rozporu s pravidly upravujícími zeměpisná označení. Úkolem Komise je zasáhnout v případě systémového selhání při uplatňování práva Unie. Zeměpisná označení by měla podléhat systému úředních kontrol v souladu se zásadami stanovenými v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/62530, což by mělo zahrnovat systém kontrol ve všech fázích produkce, zpracování a distribuce. Každý hospodářský subjekt by měl podléhat kontrolnímu systému, který ověřuje soulad se specifikací produktu. Vzhledem k tomu, že víno podléhá zvláštním kontrolám definovaným v odvětvových právních předpisech, mělo by toto nařízení stanovit kontroly pouze pro lihoviny a zemědělské produkty. Každý spotřebitel v Unii by měl mít rovněž přístup ke specifikacím produktů všech uznaných zeměpisných označení a režimů jakosti v Unii, včetně těch, které jsou uznány prostřednictvím obchodní dohody nebo systému mnohostranného uznávání podle Ženevského aktu.

	__________________
	__________________

	30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1.
	30 Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 32</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(32)	S cílem zajistit nestrannost a účinnost příslušných orgánů by tyto orgány určené k provádění ověřování souladu se specifikací produktu měly splňovat řadu kritérií týkajících se fungování. Mělo by se počítat s ustanoveními o přenesení některých pravomocí při provádění konkrétních kontrolních úkolů na subjekty pro certifikaci produktů, aby se usnadnil úkol kontrolních orgánů a systém byl účinnější.
	(32)	S cílem zajistit nestrannost a účinnost příslušných orgánů by tyto orgány určené k provádění ověřování souladu se specifikací produktu měly splňovat řadu kritérií týkajících se fungování. Když členské státy určují orgány odpovědné za přijímání vhodných správních a soudních opatření s cílem zabránit neoprávněnému používání chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení nebo toto neoprávněné používání zastavit, měly by zajistit, aby tyto orgány poskytovaly odpovídající záruky transparentnosti, objektivity a nestrannosti a měly k dispozici kvalifikovaný personál a zdroje nezbytné k výkonu svých funkcí. Mělo by se počítat s ustanoveními o přenesení některých pravomocí při provádění konkrétních kontrolních úkolů na subjekty pro certifikaci produktů, aby se usnadnil úkol kontrolních orgánů a systém byl účinnější.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 35</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(35)	Prosazování zeměpisných označení na trhu je důležité, aby se zabránilo podvodným a klamavým praktikám, a tím se zajistilo, že producenti budou řádně odměněni za přidanou hodnotu svých produktů se zeměpisným označením a že se nelegálním uživatelům těchto zeměpisných označení zabrání v prodeji jejich produktů. Kontroly by měly být prováděny na základě posouzení rizik nebo oznámení od hospodářských subjektů a měly by být podniknuty příslušné správní a soudní kroky k zabránění nebo zastavení používání názvů na produktech nebo službách, které jsou v rozporu s chráněnými zeměpisnými označeními.
	(35)	Prosazování zeměpisných označení na trhu je důležité, aby se zabránilo podvodným a klamavým praktikám a aby bylo možné účinně bojovat proti padělání, a tím se zajistilo, že producenti budou řádně odměněni za přidanou hodnotu svých produktů se zeměpisným označením a že se nelegálním uživatelům těchto zeměpisných označení zabrání v prodeji jejich produktů. Kontroly by měly být prováděny na základě posouzení rizik nebo oznámení od hospodářských subjektů a měly by být podniknuty příslušné účinné a přiměřené správní a soudní kroky k zabránění nebo zastavení používání názvů na produktech nebo službách, které jsou v rozporu s chráněnými zeměpisnými označeními.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 39</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(39)	Postupy zápisu, změny a výmazu zeměpisných označení, včetně přezkumného řízení a námitkového řízení, by měly být prováděny co nejúčinnějším způsobem. Toho lze dosáhnout využitím pomoci při kontrole žádostí, kterou poskytuje Úřad Evropské unie pro duševní vlastnictví (EUIPO). Ačkoli se zvažovalo částečné přenesení odpovědnosti na EUIPO, Komise by zůstala odpovědná za zápis, změnu a zrušení, a to z důvodu silného vztahu ke společné zemědělské politice a k odborným znalostem potřebným k zajištění toho, aby byly náležitě posouzeny specifické vlastnosti vína, lihovin a zemědělských produktů.
	(39)	Postupy zápisu, změny a výmazu zeměpisných označení, včetně přezkumného řízení a námitkového řízení, by měly být prováděny co nejúčinnějším a nejtransparentnějším způsobem. Toho lze dosáhnout využitím pomoci při kontrole žádostí, kterou poskytuje Úřad Evropské unie pro duševní vlastnictví (EUIPO). Za zápis, změnu a zrušení by však měla být i nadále odpovědná Komise, a to z důvodu silného vztahu ke společné zemědělské politice a k odborným znalostem potřebným k zajištění toho, aby byly náležitě posouzeny specifické vlastnosti vína, lihovin a zemědělských produktů. Zapojení úřadu EUIPO by nemělo vést ke zpožděním nebo zbytečné administrativní zátěži.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 39 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(39a)	Měla by být vyjasněna role úřadu EUIPO. Úřad EUIPO by měl být Komisi nápomocen s kontrolou žádostí a případně by měl pro Komisi připravovat připomínky žadatele. Úřad EUIPO by měl Komisi podporovat v námitkovém řízení. Měl by být Komisi nápomocen při plnění úkolů souvisejících se změnami specifikace produktu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 56</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(56)	Za účelem doplnění nebo změny některých nepodstatných prvků tohoto nařízení by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování Evropské unie, pokud jde o vymezení norem udržitelnosti a stanovení kritérií pro uznávání stávajících norem udržitelnosti; vyjasnění nebo doplnění položek, které mají být uváděny jako součást doprovodných informací; svěření úkolů souvisejících s kontrolou námitek a námitkovým řízením, správou rejstříku, zveřejňováním standardních změn specifikace produktu, konzultacemi v souvislosti s řízením o zrušení, zřízením a správou systému upozornění informujícího žadatele o dostupnosti jejich zeměpisného označení jako doménového jména, kontrolou zeměpisných označení třetích zemí jiných než zeměpisných označení podle Ženevského aktu Lisabonské dohody o označeních původu a zeměpisných označeních34, která jsou navržena k ochraně na základě mezinárodních jednání nebo mezinárodních dohod, úřadu EUIPO; stanovení vhodných kritérií pro sledování výkonu úřadu EUIPO při plnění úkolů, které mu byly svěřeny; stanovení dalších pravidel pro používání zeměpisných označení k určení složek ve zpracovaných produktech; stanovení dalších pravidel pro určení druhovosti výrazů; stanovení omezení a odchylek, pokud jde o zdroj krmiv v případě označení původu; stanovení omezení a odchylek, pokud jde o porážku živých zvířat nebo o zdroj surovin; stanovení pravidel pro určení používání názvu odrůdy rostlin nebo plemene zvířat; stanovení pravidel, která omezují informace obsažené ve specifikaci produktu pro zeměpisná označení a zaručené tradiční speciality; stanovení dalších podrobností o kritériích způsobilosti pro zaručené tradiční speciality; stanovení dalších pravidel pro určení vhodných postupů certifikace a akreditace, které se použijí pro subjekty pro certifikaci produktů; stanovení dalších pravidel pro další úpravu ochrany zaručených tradičních specialit; stanovení dalších pravidel pro zaručené tradiční speciality pro určení druhovosti výrazů, podmínek pro používání názvů odrůd rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům duševního vlastnictví; stanovení dalších pravidel pro společné žádosti týkající se více než jednoho území státu a doplnění pravidel postupu podávání žádostí o zaručené tradiční speciality; doplnění pravidel pro námitkové řízení u zaručených tradičních specialit za účelem stanovení podrobných postupů a lhůt; doplnění pravidel týkajících se procesu podávání žádostí o změnu u zaručených tradičních specialit; doplnění pravidel týkajících se procesu zrušení u zaručených tradičních specialit; stanovení podrobných pravidel týkajících se kritérií pro nepovinné údaje o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho použití; stanovení výjimek z používání výrazu „horský produkt“ a stanovení metod produkce a dalších kritérií pro používání tohoto nepovinného údaje o jakosti, zejména stanovení podmínek, za kterých je povoleno, aby suroviny nebo krmiva pocházely z jiných než horských oblastí. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na zasedání skupin odborníků Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci.
	(56)	Za účelem doplnění nebo změny některých nepodstatných prvků tohoto nařízení by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování Evropské unie, pokud jde o vymezení norem udržitelnosti a stanovení kritérií pro uznávání stávajících norem udržitelnosti; vyjasnění nebo doplnění položek, které mají být uváděny jako součást doprovodných informací; stanovení vhodných kritérií pro sledování výkonu úřadu EUIPO při plnění úkolů, které mu byly svěřeny; stanovení dalších pravidel pro používání zeměpisných označení k určení složek ve zpracovaných produktech; stanovení dalších pravidel pro určení druhovosti výrazů; stanovení omezení a odchylek, pokud jde o zdroj krmiv v případě označení původu; stanovení omezení a odchylek, pokud jde o porážku živých zvířat nebo o zdroj surovin; stanovení pravidel pro určení používání názvu odrůdy rostlin nebo plemene zvířat; stanovení pravidel, která omezují informace obsažené ve specifikaci produktu pro zeměpisná označení a zaručené tradiční speciality; stanovení dalších podrobností o kritériích způsobilosti pro zaručené tradiční speciality; stanovení dalších pravidel pro určení vhodných postupů certifikace a akreditace, které se použijí pro subjekty pro certifikaci produktů; stanovení dalších pravidel pro další úpravu ochrany zaručených tradičních specialit; stanovení dalších pravidel pro zaručené tradiční speciality pro určení druhovosti výrazů, podmínek pro používání názvů odrůd rostlin a plemen zvířat a vztahu k právům duševního vlastnictví; stanovení dalších pravidel pro společné žádosti týkající se více než jednoho území státu a doplnění pravidel postupu podávání žádostí o zaručené tradiční speciality; doplnění pravidel pro námitkové řízení u zaručených tradičních specialit za účelem stanovení podrobných postupů a lhůt; doplnění pravidel týkajících se procesu podávání žádostí o změnu u zaručených tradičních specialit; doplnění pravidel týkajících se procesu zrušení u zaručených tradičních specialit; stanovení podrobných pravidel týkajících se kritérií pro nepovinné údaje o jakosti; vyhrazení dalšího nepovinného údaje o jakosti a stanovení podmínky jeho použití; stanovení výjimek z používání výrazu „horský produkt“ a stanovení metod produkce a dalších kritérií pro používání tohoto nepovinného údaje o jakosti, zejména stanovení podmínek, za kterých je povoleno, aby suroviny nebo krmiva pocházely z jiných než horských oblastí. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě ze dne 13. dubna 2016 o zdokonalení tvorby právních předpisů35. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na zasedání skupin odborníků Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci.

	__________________
	__________________

	34 https://www.wipo.int/publications/en/details.jsp?id=3983
	34 https://www.wipo.int/publications/en/details.jsp?id=3983

	35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.
	35 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	účinný zápis zeměpisných označení s ohledem na vhodnou ochranu práv duševního vlastnictví a
	d)	jednoduchý, účinný a uživatelsky vstřícný zápis zeměpisných označení, včetně pomocí digitálního systému, s ohledem na jednotnou, vhodnou a účinnou ochranu práv duševního vlastnictví na vnitřním trhu, včetně digitálního trhu Unie, a


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	účinné prosazování a uvádění na trh v celé Unii a při elektronickém obchodování, což zajišťuje integritu vnitřního trhu.
	e)	účinné prosazování a uvádění na trh v celé Unii v systému doménových jmen a při elektronickém obchodování, což zajišťuje integritu vnitřního trhu a spravedlivou soutěž na vnitřním trhu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	spravedlivé rozdělení přidané hodnoty spojené se zeměpisnými označeními v celém dodavatelském řetězci, což přináší investice do kvality těchto produktů a bodování jejich pověsti;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Přezkum ze strany Komise a zveřejnění pro účely námitkového řízení
	(Netýká se českého znění.)


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise přezkoumá každou žádost o zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1. Tento přezkum spočívá v kontrole, zda v žádosti nejsou zjevné chyby, zda jsou informace poskytnuté v souladu s článkem 15 úplné a zda je jednotný dokument uvedený v článku 13 přesný a svou formou odborný. Zohlední výsledek vnitrostátního postupu provedeného dotyčným členským státem. Zaměří se zejména na jednotný dokument uvedený v článku 13.
	1.	Komise přezkoumá každou žádost o zápis, kterou obdrží podle čl. 16 odst. 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Úřad EUIPO předběžně přezkoumá žádosti obdržené Komisí. Při přezkumu zkontroluje, zda:

	
	a)	 žádost neobsahuje zjevné chyby,

	
	b)	 údaje poskytnuté v souladu s článkem 15 jsou úplné a

	
	c)	 jednotný dokument uvedený v článku 13 je přesný a svou formou odborný.

	
	Při přezkumu zohlední výsledek vnitrostátního postupu provedeného dotyčným členským státem. Poté své stanovisko předá Komisi.


(V odstavci 1a (nový) byl zčásti použit text odstavce 1 návrhu Komise).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	Pokud Komise na základě přezkumu provedeného podle odstavce 1 zjistí, že žádost je neúplná nebo nesprávná, zašle své připomínky dotčenému členskému státu nebo v případě žádosti ze třetí země příslušnému žadateli nebo příslušnému orgánu, který podal unijní žádost, a požádá o doplnění nebo opravu žádosti ve lhůtě 60 dnů. Pokud členský stát nebo v případě žádosti ze třetí země příslušný žadatel nebo příslušný orgán žádost ve stanovené lhůtě nedoplní, žádost se pozastaví a Komise žadatele informuje, že nebude-li žádost v následujících 14 dnech doplněna nebo opravena, bude zamítnuta.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Doba přezkumu by neměla přesáhnout šest měsíců. V případě, že doba přezkumu přesáhne nebo pravděpodobně přesáhne 6 měsíců, Komise písemně informuje žadatele o důvodech prodlení.
	vypouští se


(Odstavec 2 v upraveném znění je přesunut za odstavec 3.)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise si může od žadatele vyžádat doplňující informace.
	3.	Komise si může od příslušného orgánu nebo žadatele vyžádat doplňující informace.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Doba přezkumu by neměla přesáhnout šest měsíců. V řádně odůvodněných případech ji lze prodloužit maximálně o tři měsíce. V případě, že doba přezkumu přesáhne nebo může pravděpodobně přesáhnout 6 měsíců, Komise písemně informuje žadatele o důvodech prodlení.


(V odstavci 3a (nový) je zčásti použit text odstavce 2).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud se Komise na základě přezkumu provedeného podle odstavce 1 domnívá, že jsou splněny podmínky stanovené v tomto nařízení, případně v nařízeních (EU) č. 1308/2013 a (EU) 2019/787, zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie jednotný dokument a odkaz na zveřejněnou specifikaci produktu.
	4.	Komise ukončí přezkum na základě stanoviska uvedeného v odstavci 1a, a pokud se domnívá, že jsou splněny podmínky stanovené v tomto nařízení, případně v nařízeních (EU) č. 1308/2013 a (EU) 2019/787, zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie jednotný dokument a odkaz na zveřejněnou specifikaci produktu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o pravidla pro pověření úřadu EUIPO úkoly stanovenými v tomto článku.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy informují Komisi o všech vnitrostátních správních nebo soudních řízeních, která mohou mít vliv na zápis zeměpisného označení.
	1.	Členské státy neprodleně informují Komisi o všech vnitrostátních správních nebo soudních řízeních, která mohou mít vliv na zápis zeměpisného označení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise je osvobozena od povinnosti dodržet lhůtu pro provedení přezkumu uvedeného v čl. 17 odst. 2 a informovat žadatele o důvodech prodlení, pokud obdrží sdělení od členského státu ohledně žádosti o zápis v souladu s čl. 9 odst. 6, v němž členský stát:
	2.	Komise je osvobozena od povinnosti dodržet lhůtu pro provedení přezkumu podle čl. 17 odst. 2 a informovat žadatele o důvodech prodlení, pokud členský stát:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	žádá Komisi o pozastavení přezkumu z důvodu zahájení vnitrostátního správního nebo soudního řízení za účelem zpochybnění platnosti žádosti, o kterém se členský stát domnívá, že je založeno na oprávněných důvodech.
	b)	požádá Komisi o pozastavení přezkumu z důvodu zahájení vnitrostátního správního nebo soudního řízení za účelem zpochybnění platnosti žádosti, o kterém se členský stát domnívá, že je založeno na oprávněných důvodech.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Toto osvobození platí až do okamžiku, kdy je Komise členským státem informována o tom, že původní žádost byla obnovena nebo že členský stát svoji žádost o pozastavení vzal zpět.
	3.	Toto osvobození podle odstavce 2 platí až do okamžiku, kdy je Komise příslušným orgánem členského státu informována o tom, že původní žádost byla obnovena nebo že členský stát svoji žádost o pozastavení vzal zpět.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud byla žádost pravomocným rozhodnutím vnitrostátního soudu prohlášena za neplatnou, zváží členský stát vhodná opatření, jako je stažení, případně změna žádosti Unie o zápis.
	4.	Pokud byla žádost pravomocným rozhodnutím vnitrostátního soudu prohlášena za neplatnou, zváží příslušný orgán členského státu vhodná opatření, jako je stažení, případně změna žádosti Unie o zápis.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Námitkové řízení Unie
	Námitkové řízení na úrovni Unie


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Ve lhůtě tří měsíců ode dne zveřejnění jednotného dokumentu a odkazu na specifikaci produktu podle čl. 17 odst. 4 v Úředním věstníku Evropské unie mohou orgány členského státu nebo třetí země anebo fyzická nebo právnická osoba s oprávněným zájmem usazená nebo mající bydliště ve třetí zemi podat Komisi námitku nebo připomínku.
	1.	Ve lhůtě tří měsíců ode dne zveřejnění jednotného dokumentu a odkazu na specifikaci produktu podle čl. 17 odst. 4 v Úředním věstníku Evropské unie mohou orgány členského státu nebo třetí země anebo fyzická nebo právnická osoba s oprávněným zájmem usazená nebo mající bydliště ve třetí zemi podat Komisi námitku.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Každá fyzická nebo právnická osoba s oprávněným zájmem, která je usazena nebo má bydliště v jiném členském státě, než ze kterého byla žádost Unie o zápis podána, může podat námitku členskému státu, ve kterém je usazena nebo má bydliště, ve lhůtě stanovené pro podání námitky nebo připomínky podle odstavce 1.
	2.	Každá fyzická nebo právnická osoba s oprávněným zájmem, která je usazena nebo má bydliště v jiném členském státě, než ze kterého byla žádost Unie o zápis podána, může podat námitku členskému státu, ve kterém je usazena nebo má bydliště, ve lhůtě stanovené pro podání námitky podle odstavce 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Komise posoudí přípustnost námitek. Pokud se Komise domnívá, že je námitka přípustná, do pěti měsíců ode dne zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie vyzve orgán nebo osobu, které námitku podaly, nebo žádající seskupení producentů, které podalo žádost, aby po přiměřenou dobu v délce nejvýše tří měsíců vedly náležité konzultace. Kdykoli během tohoto období může Komise na žádost orgánu nebo žádajícího seskupení producentů prodloužit lhůtu pro konzultace o nejvýše tři měsíce.
	4.	Komise s pomocí úřadu EUIPO posoudí přípustnost námitky. Pokud se Komise domnívá, že je námitka přípustná, do pěti měsíců ode dne zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie a do 30 dnů od jejího obdržení vyzve písemně orgán nebo osobu, které námitku podaly, nebo žádající seskupení producentů, které podalo žádost, aby po přiměřenou dobu v délce nejvýše tří měsíců vedly náležité konzultace. Kdykoli během tohoto období může Komise na žádost orgánu nebo žádajícího seskupení producentů prodloužit lhůtu pro konzultace o nejvýše tři měsíce. Podle článku 170 nařízení (EU) 2017/1001 je pro konzultace mezi žadatelem a namítajícím Unie nabídnuta mediace.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Orgán nebo osoba, které podaly námitku, a orgán nebo žádající seskupení producentů, které podaly žádost, zahájí tyto náležité konzultace bez zbytečného odkladu. Vzájemně si poskytnou relevantní informace s cílem posoudit, zda žádost o zápis splňuje podmínky tohoto nařízení, případně nařízení (EU) č. 1308/2013 nebo (EU) 2019/787.
	5.	Žadatel a namítající zahájí tyto náležité konzultace bez zbytečného odkladu Vzájemně si poskytnou relevantní informace s cílem posoudit, zda žádost o zápis splňuje podmínky tohoto nařízení, případně nařízení (EU) č. 1308/2013 nebo (EU) 2019/787.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Do jednoho měsíce od ukončení konzultací uvedených v odstavci 4 oznámí žádající seskupení producentů usazené v třetí zemi nebo orgány členského státu nebo třetí země, z níž byla žádost Unie o zápis podána, Komisi výsledek konzultací, včetně všech vyměněných informací, zda bylo dosaženo dohody s jednou nebo všemi osobami, které podaly námitky, a případné následné změny žádosti o zápis. Orgán nebo osoba, která podala námitku Komisi, může Komisi po ukončení konzultací rovněž oznámit své stanovisko.
	6.	Do jednoho měsíce od ukončení konzultací uvedených v odstavci 4 oznámí žádající seskupení producentů usazené v třetí zemi nebo příslušný orgán členského státu nebo třetí země, z níž byla žádost Unie o zápis podána, Komisi výsledek konzultací, včetně všech vyměněných informací, zda bylo dosaženo dohody s jednou nebo všemi osobami, které podaly námitky, a případné následné změny žádosti o zápis. Orgán nebo osoba, která podala námitku Komisi, může Komisi po ukončení konzultací rovněž oznámit své stanovisko.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Pokud byly po ukončení konzultací uvedených v odstavci 4 údaje zveřejněné v souladu s čl. 17 odst. 4 změněny, Komise zopakuje přezkum žádosti o zápis v pozměněné podobě. Pokud byla žádost o zápis podstatným způsobem změněna a Komise se domnívá, že změněná žádost splňuje podmínky pro zápis, zveřejní žádost znovu v souladu s uvedeným odstavcem.
	(Netýká se českého znění.)	   


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Po ukončení námitkového řízení Komise dokončí posouzení žádosti Unie o zápis do rejstříku, přičemž zohlední případné žádosti o přechodná období, výsledek námitkového řízení, případná obdržená oznámení o připomínkách a další záležitosti, které vyvstanou po jejím přezkumu a které mohou znamenat změnu jednotného dokumentu.
	9.	Po ukončení námitkového řízení Komise dokončí posouzení žádosti Unie o zápis do rejstříku, přičemž zohlední případné žádosti o přechodná období, výsledek námitkového řízení a další záležitosti, které vyvstanou po jejím přezkumu a které mohou znamenat změnu jednotného dokumentu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	10.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými doplní toto nařízení o podrobné postupy a lhůty pro námitkové řízení, pro úřední předkládání připomínek vnitrostátními orgány a osobami s oprávněným zájmem, které nevyvolají zahájení námitkového řízení, a o pravidla pro svěření svých úkolů stanovených v tomto článku úřadu EUIPO.
	10.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými doplní toto nařízení o podrobné postupy a lhůty pro námitkové řízení, pro úřední předkládání připomínek vnitrostátními orgány a osobami s oprávněným zájmem, které nevyvolají zahájení námitkového řízení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10a.	Úřad EUIPO podporuje Komisi tím, že jí:

	
	a)	poskytuje technickou pomoc v námitkových řízeních,

	
	b)	posuzuje přípustnost námitek podle článku 4,

	
	c)	pomáhá s přezkumem a v případech uvedených v odstavci 7 (opakování přezkumu v případě, že po ukončení konzultací došlo ke změně údajů zveřejněných v jednotném dokumentu, a opětovné zveřejnění jednotného dokumentu, pokud byla žádost o zápis podstatně změněna a splňuje podmínky pro registraci),

	
	d)	Komisi poskytuje posouzení žádosti Unie o zápis.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 20
	Článek 20

	Důvody námitek
	Přípustnost a důvody námitek

	1.	Námitka podaná v souladu s článkem 19 je přípustná pouze tehdy, pokud osoba, která ji podala, prokáže, že:
	1.	Námitka podaná v souladu s článkem 19 je přípustná pouze tehdy, obsahuje-li tvrzení, že by žádost mohla porušovat podmínky stanovené v odstavci 2 tohoto článku, a v odůvodněném prohlášení o námitce uvede odůvodnění. Námitka, která neobsahuje odůvodněné prohlášení o námitce, je neplatná, a tudíž je zamítnuta.

	
	1a.	Námitka se opírá o jeden nebo více z následujících důvodů:

	a)	navrhované zeměpisné označení není v souladu s definicí zeměpisného označení nebo s požadavky uvedenými v tomto nařízení, případně v nařízení (EU) č. 1308/2013 nebo v nařízení (EU) 2019/787;
	a)	navrhované zeměpisné označení není v souladu s definicí zeměpisného označení nebo s požadavky uvedenými v tomto nařízení, případně v nařízení (EU) č. 1308/2013 nebo v nařízení (EU) 2019/787;

	b)	zápisu navrhovaného zeměpisného označení by bránila jedna nebo více okolností uvedených v článcích 29, 30, 31 nebo čl. 49 odst. 1;
	b)	zápisu navrhovaného zeměpisného označení by bránila jedna nebo více okolností uvedených v článcích 29, 30, 31 nebo čl. 49 odst. 1; nebo

	c)	zápis navrhovaného zeměpisného označení by ohrozil existenci zcela nebo částečně totožného názvu nebo ochranné známky nebo existenci produktů, které se po dobu nejméně pěti let přede dnem zveřejnění podle čl. 17 odst. 4 nacházely na trhu v souladu s právem.
	c)	zápis navrhovaného zeměpisného označení by ohrozil existenci zcela nebo částečně totožného názvu nebo ochranné známky nebo existenci produktů, které se po dobu nejméně pěti let přede dnem zveřejnění podle čl. 17 odst. 4 nacházely na trhu v souladu s právem.

	2.	Přípustnost námitky posuzuje Komise ve vztahu k území Unie. 
	2.	Přípustnost námitky posuzuje Komise ve vztahu k území Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 20 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 20a

	
	Připomínkové řízení

	
	1.	 Za účelem opravy nepřesností pří probíhajícím zápisu zeměpisného označení může příslušný orgán členského státu nebo třetí země nebo fyzická či právnická osoba s oprávněným zájmem a sídlem nebo bydlištěm ve třetí zemi či v jiném členském státě podat u Komise připomínku, a to do tří měsíců ode dne zveřejnění jednotného dokumentu a odkazu na specifikaci produktu v unijním rejstříku.

	
	2.	Připomínka podle odstavce 1 se nezakládá na důvodech námitek uvedených v článku 20. Příslušný orgán nebo osoba, která podala připomínku, se nepovažuje za účastníka řízení.

	
	3.	Komise informuje o připomínce žadatele, a pokud není nejasná nebo zjevně nesprávná, zohlední ji při rozhodování o žádosti o zápis.

	
	4.	 S cílem usnadnit průběh připomínkového řízení může Komise přijmout prováděcí akty, kterými stanoví pravidla pro předkládání těchto připomínek a upřesní jejich formát a online podobu. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 2.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Při používání označení uvedených v odstavcích 1 a 3 musí být na etiketě jasně a viditelně uvedeno označení země původu.
	5.	Při používání označení uvedených v odstavcích 1 a 3 musí být na etiketě jasně a viditelně uvedeno označení země původu, které se rovněž jasně a viditelně uvede v popisu výrobku, je-li výrobek prodáván na internetových stránkách pro on-line prodej.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 21 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	K překonání dočasných obtíží v souvislosti s dosažením dlouhodobého cíle, jímž je zajistit, aby všichni producenti produktu označeného zeměpisným označením v dané oblasti dodržovali související specifikace produktu, může členský stát stanovit přechodné období na jejich dodržení v délce až deseti let s účinností ode dne podání žádosti Komisi, pokud dané hospodářské subjekty uváděly dotčené produkty na trh v souladu s právem, používaly dotyčné názvy nepřetržitě nejméně po dobu pěti let před podáním žádosti orgánům tohoto členského státu a tuto skutečnost uvedly ve vnitrostátním námitkovém řízení podle čl. 9 odst. 4.
	6.	K překonání dočasných obtíží v souvislosti s dosažením dlouhodobého cíle, jímž je zajistit, aby všichni producenti produktu označeného zeměpisným označením v dané oblasti dodržovali související specifikace produktu, může členský stát stanovit přechodné období na jejich dodržení v délce až deseti let s účinností ode dne zaregistrování žádosti u Komise, pokud dané hospodářské subjekty uváděly dotčené produkty na trh v souladu s právem, používaly dotyčné názvy nepřetržitě nejméně po dobu pěti let před podáním žádosti orgánům tohoto členského státu a tuto skutečnost uvedly ve vnitrostátním námitkovém řízení podle čl. 9 odst. 4.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. -1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1.	Po ukončení námitkového řízení Komise dokončí posouzení žádosti Unie o zápis do rejstříku, přičemž zohlední případné žádosti o přechodná období, výsledek námitkového řízení a další záležitosti, které vyvstanou po jejím přezkumu a které mohou znamenat změnu jednotného dokumentu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pokud se Komise na základě informací jí dostupných a vyplývajících z přezkumu provedeného podle článku 17 domnívá, že nebyl splněn některý z uvedených požadavků, přijme prováděcí akty, kterými žádost o zápis zamítne. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 2.
	(Netýká se českého znění.)	   


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud Komise neobdrží žádnou přípustnou námitku, přijme prováděcí akty, aniž by použila postup uvedený v čl. 53 odst. 2, a zapíše zeměpisné označení do rejstříku. Komise může zohlednit oznámení o připomínkách obdržená v souladu s čl. 19 odst. 1.
	2.	Pokud žádost splňuje požadavky stanovené v článku 15 a Komise neobdrží žádnou přípustnou a odůvodněnou námitku, přijme Komise prováděcí akty, aniž by použila postup uvedený v čl. 53 odst. 2, a zapíše zeměpisné označení do rejstříku. Komise může zohlednit oznámení o připomínkách obdržená v souladu s článkem 20a (novým).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pokud Komise obdrží přípustnou námitku, po konzultacích podle čl. 19 odst. 4 a s přihlédnutím k výsledkům těchto konzultací:
	3.	Pokud Komise obdrží přípustnou a odůvodněnou námitku, po konzultacích podle čl. 19 odst. 4 a s přihlédnutím k výsledkům těchto konzultací:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	přijme prováděcí akty, kterými rozhodne o žádosti o zápis, jestliže nebylo dosaženo dohody. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 2.
	b)	není-li po konzultacích dosaženo dohody, přijme prováděcí akty, kterými rozhodne o žádosti o zápis. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 53 odst. 2.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 22 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Nařízení o zápisu a rozhodnutí o zamítnutí žádosti se zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie v řadě L.
	5.	Nařízení o zápisu a rozhodnutí o zamítnutí žádosti se zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie v řadě L a v unijním rejstříku zeměpisných označení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise přijme bez použití postupu podle čl. 53 odst. 2 prováděcí akty obsahující ustanovení o zřízení a správě veřejně přístupného elektronického rejstříku zeměpisných označení chráněných podle tohoto nařízení („unijní rejstřík zeměpisných označení“). Rejstřík má tři části odpovídající zeměpisným označením vína, lihovin a zemědělských produktů.
	1.	Komise přijme bez použití postupu podle čl. 53 odst. 2 prováděcí akty obsahující ustanovení o vytvoření, vedení a správě přístupného unijního elektronického rejstříku zeměpisných označení chráněných podle tohoto nařízení, který bude snadno přístupný veřejnosti a bude mít strojově čitelný formát. Rejstřík má tři části odpovídající zeměpisným označením vína, lihovin a zemědělských produktů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Úřad EUIPO pravidelně aktualizuje a spravuje unijní rejstřík uvedený v odstavci 1 pro žádosti o zápis, změnu a zrušení zeměpisných označení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Komise zveřejní a pravidelně aktualizuje seznam mezinárodních dohod uvedených v odstavci 3 a seznam zeměpisných označení podle těchto dohod chráněných.
	5.	Úřad EUIPO zveřejní a v případě změn aktualizuje seznam mezinárodních dohod uvedených v odstavci 3 a seznam zeměpisných označení podle těchto dohod chráněných.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komise uchová dokumentaci spojenou se zápisem zeměpisného označení v digitální nebo papírové podobě po dobu platnosti zeměpisného označení a po dobu deseti let v případě zrušení.
	6.	Úřad EUIPO uchovává dokumentaci spojenou se zápisem zeměpisného označení v digitální nebo papírové podobě po dobu platnosti zeměpisného označení, a to i v případě zrušení nebo zamítnutí, po dobu deseti let.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 23 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o pravidla pro pověření úřadu EUIPO vedením unijního rejstříku zeměpisných označení.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Každá osoba má možnost stáhnout si úřední výpis z unijního rejstříku zeměpisných označení, který poskytuje důkaz o zápisu zeměpisného označení, a příslušné údaje včetně data podání žádosti o zápis zeměpisného označení nebo jiného dne vzniku práva přednosti. Tento úřední výpis lze použít jako veřejné osvědčení v soudním řízení, u soudu, rozhodčího soudu nebo podobného orgánu.
	1.	Úřední výpis z unijního rejstříku zeměpisných označení, který poskytuje důkaz o zápisu zeměpisného označení nebo jeho zamítnutí, a další příslušné údaje včetně data podání žádosti o zápis zeměpisného označení nebo jiného dne vzniku práva přednosti si může snadno stáhnout každá osoba, a to bezplatně a ve strojově čitelném formátu.  Tento úřední výpis lze použít jako veřejné osvědčení v soudním řízení, u soudu, rozhodčího soudu nebo podobného orgánu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 24 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud vnitrostátní orgány uznaly seskupení producentů v souladu s článkem 33, je toto seskupení uvedeno jako nositel práv k zeměpisnému označení v unijním rejstříku zeměpisných označení a v úředním výpisu uvedeném v odstavci 1.
	2.	Pokud vnitrostátní orgány nebo orgán třetí země uznaly seskupení producentů v souladu s článkem 33, je toto seskupení uvedeno jako nositel práv k zeměpisnému označení v unijním rejstříku zeměpisných označení a v úředním výpisu uvedeném v odstavci 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Seskupení producentů, které má oprávněný zájem, může požádat o schválení změny specifikace produktu se zapsaným zeměpisným označením.
	1.	Uznané seskupení producentů, které má oprávněný zájem, může požádat o schválení změny specifikace produktu se zapsaným zeměpisným označením.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Pokud takové seskupení neexistuje, seskupení producentů s oprávněným zájmem nebo ve výjimečných a řádně odůvodněných případech každý jednotlivý výrobce, který je jediným producentem zeměpisného označení, může podat žádost o změnu specifikace produktu. Producenti mohou podat pouze žádost o změnu specifikace produktu se zeměpisným označením, který vyrábějí.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Změna je změnou na úrovni Unie, pokud má za následek změnu jednotného dokumentu a:
	3.	Změna se považuje za změnu na úrovni Unie, pokud se týká revize jednotného dokumentu a je splněna kterákoli z těchto podmínek:

	a)	zahrnuje změnu názvu nebo použití názvu, nebo v případě vína a lihovin změnu kategorie produktu nebo produktů označených zeměpisným označením, nebo v případě lihovin změnu zákonného názvu, nebo
	a)	změna zahrnuje změnu názvu nebo použití názvu, nebo v případě vína a lihovin změnu kategorie produktu nebo produktů označených zeměpisným označením, nebo v případě lihovin změnu zákonného názvu, nebo

	b)	rizika, která ruší vazbu na zeměpisnou oblast uvedenou v jednotném dokumentu, nebo
	b)	změna znamená rizika, která ruší vazbu na zeměpisnou oblast uvedenou v jednotném dokumentu, nebo

	c)	zahrnuje další omezení pro uvádění produktu na trh.
	c)	změna zahrnuje další omezení pro uvádění produktu na trh.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Změny prováděné na úrovni Unie posuzuje a schvaluje Komise, které je nápomocen úřad EUIPO. Schvalovací postup se obdobně řídí postupem stanoveným v článcích 8 až 22.


(V novém odstavci 3a byl zčásti použit text odstavce 6 téhož článku).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Standardní změna se považuje za změnu dočasnou, pokud se týká dočasné změny specifikace produktu z důvodu povinných hygienických a fytosanitárních opatření stanovených orgány veřejné správy nebo dočasné změny nutné z důvodu přírodní katastrofy či nepříznivých povětrnostních podmínek formálně uznaných příslušnými orgány.
	5.	Dočasná změna se považuje za změnu standardní, pokud se týká dočasné změny specifikace produktu z důvodu povinných hygienických a fytosanitárních opatření stanovených orgány veřejné správy nebo dočasné změny nutné z důvodu přírodní katastrofy či nepříznivých povětrnostních podmínek uznaných příslušnými orgány nebo z důvodu člověkem způsobené katastrofy.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Změny prováděné na úrovni Unie schvaluje Komise. Schvalovací postup se obdobně řídí postupem stanoveným v článcích 8 až 22.
	vypouští se


(Odstavec 6 v upraveném znění je přesunut za odstavec 3.)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Žádosti o změny na úrovni Unie podané třetí zemí nebo producenty v třetí zemi musí obsahovat důkaz, že požadovaná změna je v souladu s právními předpisy o ochraně zeměpisných označení, které platí v této třetí zemi.
	7.	Žádosti o změny na úrovni Unie podané třetí zemí nebo producenty usazenými v třetí zemi musí obsahovat důkaz, že požadovaná změna je v souladu s právními předpisy o ochraně zeměpisných označení, které platí v této třetí zemi.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Pokud žádost o změnu na úrovni Unie týkající se specifikace produktu u zapsaného zeměpisného označení zahrnuje také standardní změny nebo dočasné změny, Komise přezkoumá pouze změnu na úrovni Unie. Jakékoli standardní změny nebo dočasné změny se nepovažují za podané. Přezkum těchto žádostí se zaměří na změny prováděné na úrovni Unie. Komise nebo dotčený členský stát mohou případně vyzvat žadatele, aby pozměnil další prvky specifikace produktu.
	(Netýká se českého znění.)	       


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Standardní změny schvalují členské státy nebo třetí země, na jejichž území se nachází zeměpisná oblast dotčeného produktu, a oznamují je Komisi. Komise tyto změny zveřejní.
	9.	Standardní změny schvalují členské státy nebo třetí země, na jejichž území se nachází zeměpisná oblast dotčeného produktu, a oznamují je Komisi. Komise tyto změny zveřejní v řadě L Úředního věstníku Evropské unie a v unijním rejstříku zeměpisných označení. 


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	10.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o pravidla pro pověření úřadu EUIPO zveřejňováním standardních změn uvedených v odstavci 9.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 25 – odst. 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10a.	Úřad EUIPO odpovídá za zveřejnění standardních změn uvedených v odstavci 9 v unijním rejstříku zeměpisných označení. Úřad EUIPO provádí technický přezkum změn učiněných na úrovni Unie a připraví připomínky, které Komise ověří a zašle žadatelům.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokud po dobu nejméně sedmi po sobě následujících let není na trh uveden žádný produkt nesoucí toto zeměpisné označení.
	b)	pokud po dobu nejméně pěti po sobě následujících let není na trh uveden žádný produkt nesoucí toto zeměpisné označení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 26 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o pravidla pro pověření úřadu EUIPO úkoly stanovenými v odstavci 5.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	jakémukoli přímému či nepřímému obchodnímu použití zeměpisného označení pro produkty, na které se zápis nevztahuje, pokud jsou tyto produkty srovnatelné s produkty zapsanými pod tímto názvem nebo pokud je při používání tohoto názvu využívána, oslabována, zhoršována nebo poškozována pověst chráněného názvu;
	a)	jakémukoli přímému či nepřímému obchodnímu použití zeměpisného označení pro produkty, na které se zápis nevztahuje, pokud jsou tyto produkty srovnatelné s produkty zapsanými pod tímto názvem nebo pokud je při používání tohoto názvu využívána, oslabována, zhoršována nebo poškozována pověst chráněného názvu, včetně případů, kdy jsou tyto produkty používány jako složky;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	jakémukoli zneužití, napodobení nebo připomenutí, a to i tehdy, je-li uveden skutečný původ produktů nebo služeb nebo je-li chráněný název přeložen nebo doprovázen výrazy jako „druh“‚ „typ“, „způsob“, „jak se vyrábí v“, „napodobenina“, „chuť“, „jako“ nebo podobnými výrazy;
	b)	jakémukoli zneužití, napodobení nebo připomenutí, a to i tehdy, je-li uveden skutečný původ produktů nebo služeb nebo je-li chráněný název přeložen, přepsán nebo transliterován nebo doprovázen výrazy jako „druh“‚ „typ“, „způsob“, „jak se vyrábí v“, „napodobenina“, „chuť“, „jako“ nebo podobnými výrazy, včetně případů, kdy jsou tyto produkty používány jako složky;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 4 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	zboží vyrobené v Unii a určené k vývozu a prodeji ve třetích zemích; a


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 27 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Uznané seskupení producentů nebo jakýkoli hospodářský subjekt, který je oprávněn používat chráněné označení původu nebo chráněné zeměpisné označení, má nárok bránit všem třetím stranám v tom, aby v rámci obchodního styku přivezly do Unie zboží, aniž by v ní bylo propuštěno do volného oběhu, pokud toto zboží, včetně obalů, pochází ze třetích zemí a porušuje odstavec 1.
	5.	Uznané seskupení producentů nebo jakýkoli producent, který je oprávněn používat chráněné označení původu nebo chráněné zeměpisné označení, má nárok bránit všem třetím stranám v tom, aby v rámci obchodního styku přivezly do Unie zboží, aniž by v ní bylo propuštěno do volného oběhu, pokud toto zboží, včetně obalů, pochází ze třetích zemí a porušuje odstavec 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 31</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 31
	vypouští se

	Ochranné známky
	

	Název nesmí být zapsán jako zeměpisné označení, pokud by vzhledem k pověsti ochranné známky a její proslulosti mohl zápis navrhovaného názvu jako zeměpisného označení uvést spotřebitele v omyl ohledně skutečné totožnosti produktu.
	


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Rejstříky národních doménových jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii mohou na žádost fyzické nebo právnické osoby s oprávněným zájmem nebo právy zrušit nebo převést doménové jméno zaregistrované pod takovou národní doménou nejvyšší úrovně uznanému seskupení producentů produktů s dotčeným zeměpisným označením, a to na základě vhodného postupu alternativního řešení sporů nebo soudního řízení, pokud takové doménové jméno zaregistroval jeho držitel bez práv na zeměpisné označení či oprávněného zájmu na něm nebo pokud nebylo zaregistrováno nebo není používáno v dobré víře a jeho používání je v rozporu s článkem 27.
	1.	Rejstříky národních doménových jmen a další rejstříky nejvyšší úrovně zřízené v Unii musí z moci úřední a na žádost fyzické nebo právnické osoby, která je držitelem práv k zeměpisnému označení nebo je pověřena skupinou producentů, s oprávněným zájmem na chráněném zeměpisném označení zrušit nebo převést doménové jméno zaregistrované pod takovou národní doménou nejvyšší úrovně uznanému seskupení producentů produktů s dotčeným zeměpisným označením, a to na základě vhodného postupu alternativního řešení sporů nebo soudního řízení, pokud takové doménové jméno zaregistroval jeho držitel bez práv na zeměpisné označení či oprávněného zájmu na něm nebo pokud nebylo zaregistrováno nebo není používáno v dobré víře a jeho používání je v rozporu s článkem 27.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Rejstříky národních doménových jmen nejvyšší úrovně zřízené v Unii zajistí, aby každý postup alternativního řešení sporů zavedený pro řešení sporů týkajících se registrace doménových jmen podle odstavce 1 uznával zeměpisná označení jako práva, která mohou zabránit registraci nebo používání doménového jména, jež není v dobré víře.
	2.	Rejstříky národních doménových jmen a další rejstříky nejvyšší úrovně zřízené v Unii zajistí, aby každý postup alternativního řešení sporů zavedený pro řešení sporů týkajících se registrace doménových jmen podle odstavce 1 uznával zeměpisná označení jako práva, která mohou zabránit registraci nebo používání doménového jména, jež není v dobré víře.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 34 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise je zmocněna k přijímání aktů v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o ustanovení pověřující úřad EUIPO zřízením a správou informačního a výstražného systému pro doménová jména, který by žadateli po podání žádosti o zeměpisné označení poskytl informace o dostupnosti zeměpisného označení jako doménového jména a volitelně o registraci doménového jména shodného s jeho zeměpisným označením. Uvedený akt v přenesené pravomoci rovněž zahrnuje povinnost rejstříků národních doménových jmen nejvyšší úrovně zřízených v Unii poskytovat úřadu EUIPO příslušné informace a údaje.
	3.	Komise je zmocněna k přijímání aktů v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o ustanovení pověřující úřad EUIPO zřízením a správou informačního a výstražného systému pro doménová jména, který by žadateli po podání žádosti o zeměpisné označení poskytl informace o dostupnosti zeměpisného označení jako doménového jména a volitelně o registraci doménového jména shodného s jeho zeměpisným označením. Úřadu EUIPO je na základě těchto aktů v přenesené pravomoci svěřena pravomoc sledovat registraci doménových jmen v Unii, které by mohly být v rozporu s názvy zapsanými v unijním rejstříku zeměpisných označení. Uvedené akty v přenesené pravomoci rovněž zahrnují povinnost rejstříků doménových jmen nejvyšší úrovně a rejstříku EURid zřízených v Unii poskytovat úřadu EUIPO příslušné informace a údaje.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Kolidující ochranné známky
	Vztah mezi ochrannými známkami a zeměpisnými označeními



(Článek 35 byl sloučen s článkem 31)
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Zápis ochranné známky, jejíž užívání by bylo v rozporu s článkem 27, se zamítne, pokud je žádost o zápis ochranné známky podána po datu podání žádosti o zápis zeměpisného označení Komisi.
	1.	Žádost o zápis ochranné známky, jejíž užívání by bylo v rozporu s článkem 27, se zamítne, pokud je žádost o zápis ochranné známky podána po datu podání žádosti o zápis zeměpisného označení Komisi.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Žádost o zápis zeměpisného označení se zamítne, pokud by vzhledem ke známé ochranné známce nebo pověsti ochranné známky mohl zápis navrhovaného názvu jako zeměpisného označení uvést spotřebitele v omyl ohledně skutečné totožnosti produktu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Jestliže tuto možnost stanoví příslušné právní předpisy, lze ochrannou známku, jejíž užívání je v rozporu s článkem 27 a jejíž užívání bylo zažádáno, jež je zapsána nebo zavedena užíváním v dobré víře na území Unie přede dnem podání žádosti o zápis zeměpisného označení Komisi, nadále užívat a obnovovat bez ohledu na zápis zeměpisného označení, pokud neexistují důvody k prohlášení ochranné známky za neplatnou nebo k jejímu zrušení podle směrnice (EU) 2015/2436 nebo nařízení (EU) 2017/1001. V takových případech je povoleno používat zeměpisné označení, pokud je v té době zapsáno, a příslušnou ochrannou známku.
	3.	Aniž je dotčen odstavec 2 tohoto článku, jestliže tuto možnost stanoví příslušné právní předpisy, lze ochrannou známku, jejíž užívání je v rozporu s článkem 35 a jejíž užívání bylo zažádáno, jež je zapsána nebo zavedena užíváním v dobré víře na území Unie přede dnem podání žádosti o zápis zeměpisného označení Komisi, nadále užívat a obnovovat bez ohledu na zápis zeměpisného označení, pokud neexistují důvody k prohlášení ochranné známky za neplatnou nebo k jejímu zrušení podle směrnice (EU) 2015/2436 nebo nařízení (EU) 2017/1001. V takových případech je povoleno používat zeměpisné označení, pokud je v té době zapsáno, a příslušnou ochrannou známku.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 38 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	sledování používání zeměpisných označení na trhu.
	b)	sledování používání zeměpisných označení na trhu, včetně elektronického obchodování.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 39 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy vypracují a aktualizují seznam producentů produktů označených zeměpisným označením zapsaným v unijním rejstříku zeměpisných označení, které pocházejí z jejich území.
	(Netýká se českého znění.)	 


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 39 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Producenti jsou odpovědní za vnitřní kontrolu, která zajišťuje soulad se specifikací produktů označených zeměpisným označením před uvedením produktu na trh.
	2.	Producenti jsou odpovědní za zajištění souladu se specifikací produktů označených zeměpisným označením před uvedením produktu na trh.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 39 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Kromě interních kontrol uvedených v odstavci 2 se před uvedením produktu označeného zeměpisným označením a pocházejícího z Unie na trh provádí ověření souladu se specifikací produktu třetí stranou, a to:
	3.	Kromě opatření k zajištění souladu uvedených v odstavci 2 se před uvedením produktu označeného zeměpisným označením a pocházejícího z Unie na trh provádí ověření souladu se specifikací produktu třetí stranou, a to:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 39 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Náklady na ověření souladu se specifikací produktu mohou nést hospodářské subjekty, u nichž se tyto kontroly provádějí. Na těchto nákladech se mohou podílet rovněž členské státy.
	7.	Náklady na ověření souladu se specifikací produktu mohou nést hospodářské subjekty, u nichž se tyto kontroly provádějí. Na těchto nákladech se podílí rovněž členské státy.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 42 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Kontrola a vynucování zeměpisných označení na trhu
	(Netýká se českého znění.)


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 42 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Donucovací orgán provádí kontrolu produktů označených zeměpisnými označeními, aby zajistil soulad se specifikací produktu nebo jednotným dokumentem, případně jeho ekvivalentem.
	2.	Donucovací orgán provádí pravidelné kontroly produktů na základě analýzy rizik a oznámení, aby zajistil soulad se specifikací produktu nebo jednotným dokumentem, případně jeho ekvivalentem.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 42 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy přijmou náležitá opatření na správní a soudní úrovni s cílem zabránit užívání názvů produktů nebo služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, provozovány nebo uváděny na trh a jež jsou v rozporu s ochranou zeměpisných označení podle článků 27 a 28.
	3.	Členské státy přijmou náležitá opatření na správní a soudní úrovni s cílem zabránit užívání názvů produktů nebo služeb, jež jsou na jejich území vyráběny, provozovány nebo uváděny na trh fyzicky nebo prostřednictvím internetu a jež jsou v rozporu s ochranou zeměpisných označení podle článků 27 a 28.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Přezkum zeměpisných označení třetích zemí
	(Netýká se českého znění.)


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o pravidla pro pověření úřadu EUIPO přezkumem zeměpisných označení třetích zemí jiných než zeměpisných označení podle Ženevského aktu Lisabonské dohody o označeních původu a zeměpisných označeních, navržených k ochraně na základě mezinárodních jednání nebo mezinárodních dohod.
	Úřad EUIPO je pověřen předběžným přezkumem zeměpisných označení třetích zemí a dalšími administrativními úkoly, pokud jde o jiná onačení, než jsou zeměpisná označení podle Ženevského aktu Lisabonské dohody o označeních původu a zeměpisných označeních, navržená k ochraně na základě mezinárodních jednání nebo mezinárodních dohod. Úřad EUIPO poté své stanovisko předá Komisi.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 46 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Na základě stanoviska uvedeného v prvním pododstavci dokončí Komise přezkum zeměpisných označení třetích zemí. Tento přezkum zveřejní v řadě L Úředního věstníku Evropské unie a v unijním rejstříku zeměpisných označení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 47 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pokud Komise vykonává některou z pravomocí stanovených v tomto nařízení a svěřuje úřadu EUIPO úkoly, je rovněž zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými doplní toto nařízení o kritéria pro sledování výkonu při plnění těchto úkolů. Tato kritéria mohou zahrnovat:
	1.	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84, kterými toto nařízení doplní o kritéria pro sledování výkonu při napomáhání plnění úkolů, které byly svěřeny úřadu EUIPO. Tato kritéria zahrnují:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 47 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	rozsah začlenění zemědělských faktorů do procesu přezkumu;
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 47 – odst. 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	přístup k informacím o unijním rejstříku zeměpisných označení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 47 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Nejpozději pět let po prvním pověření úřadu EUIPO jakýmikoli úkoly Komise vypracuje a předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávu o výsledcích a zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze strany úřadu EUIPO.
	2.	Nejpozději ...[3 roky po vstupu tohoto nařízení v platnost Komise vypracuje a předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávu o výsledcích a zkušenostech s výkonem těchto úkolů ze strany úřadu EUIPO.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 82 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/1001</DocAmend2>
<Article2>Čl. 151 – odst. 1 – písm. f</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	spravovat zeměpisná označení, zejména plnit úkoly, které mu byly svěřeny prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci přijatých Komisí v souladu s článkem […] nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… [nařízení o zeměpisných označeních]*.
	f)	spravovat zeměpisná označení a úkoly, které mu byly svěřeny prostřednictvím nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… [nařízení o zeměpisných označeních]*.

	_______________
	__________________

	* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… ze dne […][…] (Úř. věst. L […, s. …]).“ 
	* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) …/… ze dne […][…] (Úř. věst. L […, s. …]).“ 


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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